The evening Mass
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16- rum. Amen.

20. When the feet-washing is finished, the celebrant washes and dries his
hands, saying nothing. He takes off the towel ; all put on their maniples

and the celebrant, his chasuble.
stand turned towards the people.

They return to the middle of the altar, and
The celebrant says :

Pa-ter noéster. iz silence.
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V. Et ne nos indtcas “in tenta-ti- 6- nem.

K. Sed libera nos a

v. Tu mandésti mandéta tia,
Démine.
Ry, Custodiri nimis,

Y. Tu lavésti pédes discipu-
16rum tuérum. :

Ry. Opera minuum tudrum
ne despicias.

Démine, exéudi orauo-

nem méam.

Ry, Et clamor méus ad te
véniat,

¥. Déminus vobiscum.
Ry. Et cum spiritu tito.

Orémus

ADésto, Démine, quaésumus,

officio servitutis nostrae : f
et quia tu discipulis tuis pedes
lavare dignatus es, ne despicias
6pera manuum tuirum, quae
nobis retinénda mandasti : * ut,
sicut hic nobis et a nobis exte-
riora abluintur inquinaménta;
sic a te mnium nostrum inte-
riéra lavéntur peccita. -Quod
ipse praestdre dignéris, qui vivis
et regnas Deus : * per dmnia saé-
cula saeculorum. R;. Amen.

mi- lo. .

¥. O Lord, thou hast commanded
of thy commandments.

Ry. That they be kept exceeding
strictly.

Y. Thou didst wash the feet of thy
disciples.

Ry. Despise not the work of thy
hands.

¥. O Lord, hear my prayer.

~R/. And let my cry come unto
thee.

V. The Lord be with you.
R7. And with you.

Let us pray

FAvourably regard, we beseech thee,
O Lord, the performance by us,
thy servants, of this lowly duty.
Thou who didst vouchsafe to wash
the feet of thy disciples, despise not
the work of thine own hands, concern-
ing which thou didst command us to
do as thou hadst done.  Moreover,
even as we ourselves cleanse our
bodies from outward defilement, so
do thou wash from the soul of each
one of us, all inward stain of sin.
Do thou vouchsafe to grant this,
who livest and reignest, God, world
without end. Ry. Amen.





